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ИАСАУИ МҰРАСЫН ЗЕРТТЕУДЕГІ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕР 

 

Аңдатпа. Түркі әдебиетінде сопылық әдебиеттің негізін қалаған Иасауи мұрасы 

бүгінде мамандар тарапынан жан-жақты зерттеліп жатыр. Иасауитану тарихы тереңде жатыр 
дегенімізбен де, кейбір мәселелер әлі күнге өз шешімін тапқан жоқ. Иасауидің туылған 

жылы, иасауия тариқатының  кейінгі тағдыры, хикметтердің жалпы көлемі, оның «Диуани 

хикметтен» басқа қандай еңбектер жазғандығы туралы ғылымда ортақ пікір қалыптасқан 

жоқ. Иасауиға тиесілі қолжазбаның табылмауы да иасауитануда біраз қиындықтар туғызуда. 

Ескі қолжазбаларда, сондай-ақ,  ХІХ ғасырдың соңы мен ХХ ғасырда басында жарық көрген 
литографиялық кітаптарда Иасауимен бірге шәкірттерінің де хикметтерінің жариялануы 

ғалымдардың түрліше тұжырым жасауына негіз болды. Сондықтан да «Диуани хикметтің» 

ғылымға белгілі ең сенімді нұсқаларын жинап, канондық мәтінін құрастыру – бүгінгі күннің 

өзекті мәселелерінің бірі. 

Сондай-ақ, «Диуани хикметте» кездесетін кейбір терминдердің түпкі мәнін ашуда 
өзекті. Себебі хақиқат пен мажаз сырларына көмкерілген сопылық шығармаларды шархсыз 

оқып түсіну мүмкін емес. Сондай терминдердің бірі – «Дәфтәрус-сәни» сопылық ұғымы дер 

едік. 

Бұл  жұмыс  ҚР  БҒМ  гранттық  қаржыландыруымен  АР08855872  «Орыс 
шығыстанушы-түркітанушыларының ХХ ғасырға дейінгі жинақтарында қазақ фольклоры 

мен әдебиетінің орын алуы.  Нарративті дереккөздері» ғылыми жобасы аясында орындалды. 

Кілт сөздер: әдеби жәдігер, Иасауи, хикмет, даналық сөз, мәтін, сопылық, мұра, 

әдебиеттану, Ислам 

 

Кіріспе. Орта ғасырлық әдеби жәдiгерлердiң iшiнде ең көп зерттелгенi түркi халқына 

сопылық iлiмдi насихаттаған Қожа Ахмет Иасауидiң даналық хикметтерi деуге болады. 

Оның қаламынан туған сопылық сарындағы шығармалар, тек қазақтың ғана әдеби мұрасына 

айналмастан, ислам дiнiн қабылдаған түркi халықтарының ортақ дiни жәдiгерiне айналды. 
Профессор Исмайыл Жақұттың: «Қожа Ахмет Иасауи болмағанда, бүгiнгi түркiлердiң 

қандай дiнге ие болып, қандай сопылық жолдың iзбасары болатындығын елестетудiң өзi 

қиын» (Хаққул, 2001:11) - деп жазғанындай иасауи iлiмiнiң арқасында түркi халықтары бiр 

сопылық ағымға негiзделдi. Оған себеп түркi халықтарының iшiнде алғаш болып сопылық 

жолға ден қойған шайырдың  Жаратушыға деген ұлы махаббатты қасағң қағидалар негiзiнде 
емес, қайта оны жергiлiктi тұрғындардың түсiнiгiне лайықты етiп жеткiзуiнде болса керек. 

Яғни, бұл ойымызды сопы ақынның өмiрi мен шығармаларын зерттеген А.Ахметбектiң 

ойымен айтар болсақ: «Табиғатынан дара тұрған Ахмет Иассауи Тұран жерiнде бұрынғыдан  

мирас болған шамандық, мәжусилiк нанымдардың түркi табиғатына жақындығын, жергiлiктi 
халықтың сана-сезiмiне сiңген тұтастығын белгiлi дәрежеде дала заңдылықтарының негiзiн 

құрағанын көрмей тұрмады. Бұл ғұламаның ислам дiнiнiң суфизмдегi бейiмделгiштiк 

қасиетiн толығынан пайдалана отырып, екi дүниетанымның жанасар, үйлесер жерiн iздеуiне 

мүмкiндiк бердi. Сөйтiп, Иассауи өз халқының бағзыдан қалыптасқан дiни  нанымнан, салт-
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санасынан нәр ала отырып, ислам дiнiнiнiң қалыбына сияр оқу, мектеп қалыптастыру 

әрекетiн бастайды» (Ахметбек, 1998:26). Ислам келгенге дейiн тәңiрлiк дiнмен қоса, әр түрлi 

ырым-тиымдарды қатар ұстап келген түркi халықтары Иасауидiң таңдаған бұл жолын 
өздерiне қош көрiп, соның iзбасарына айналған.  

Қожа Ахмет Иасауи таңдаған жол – сопылық жол. Сопы ақын осы iлiмнiң түркiлiк 

нұсқасын жасап, оны өмiрiнiң соңына дейiн насихаттады. Оның бұл ойлары дналыққа 

жетелеушi хикметтерiнен көрiнiс тауып жатты. Сондықтан да қазақ халқы үшiн Иасауи мен 
сопылық атауы егiз ұғым (Қыдыр, 2017:180).  

Ислами әдебиеттің ішінде ең көп зерттелгені Иасауи мұрасы. Ол туралы батыс пен 

шығыстың түрколог ғалымдары бiрнеше зерттеулер жүргiздi. Әсiресе, осы салада түркиялық 

ғалымдардың еңбектерiн ерекше атауға болады. Белгiлi ғалым Ф.Көпiрiлзаденiң «Түрiк 

әдебиетiндегi алғашқы мутасаууфтар» деген еңбегiнен бастау алатын иасауитанушылар 
қатары К.Эраслан, М.Узун, М.Тахрали, С.Улутоғ, Н.Йилмаз, М.Узун, Х.Биже, М.Демиржи, 

М.Тайши, Х.Олтинтош, Н.Тосун сияқты ғалымдармен толықты (Туркияда яссавийшунослик, 

1999). Кешегi кеңес одағы құранмында болған елдерден Ә.Нәжiп, Н.Маллаев, И.Хаққул, 

С.Сайфуллах, Н.Хасан, Г.Хусайнов сынды өзбек, башқұрт ғалымдарымен бiрге 
Ж.Аймауытов, М.Жармұхамедов, С.Дәуiтов, З.Жандарбек, А.Ахметбекова, Д.Кенжетай , 

А.Әбдірасылқызы, Т.Қыдыр  сияқты қазақ иасауитанушылары да ақын мұрасын зерттеп, тың 

талдаулар жасағанын айта кеткен жөн. 

Ақын мұрасы Кiшi  Азиядағы түрiк ғалымдарынан бастап, Орталық Азиядағы түркi 

иасауитанушылары тарапынан да көп зерттелдi дегенiмізбен де, әлi күнге дейiн бүгiнгi 
әдебиеттану ғылымына белгiсiз оның жұмбақ тұстары кездеседi. Сопылық дүниетанымның 

өзi қаншалықты қиын болса, ақынның шығармашылық өмiрi мен оның қаламынан туған 

дүниелер де соншалықты күрделi, жұмбақ әрi белгiсiз. Өткен ғасырдың басынан берi зерттеу 

нысанына айналып келген ақынның қанша жыл өмiр сүргенi туралы ғылымда бiрнеше 

пiкiрлер орын алған. Солардың бiрi  А.Ахметбек: «Сөйтiп, Қожа Ахмет Иассауидiң 
өмiрбаянына шолу жасай келе түйiндерiмiз, оны 1083 жылы туып, 1166-1167 жылы бақилық 

болған деген қорытынды жасауға негiз бередi» (Ахметбек, 1998:30) - деп жазса, түркі тілінде 

жазылған «Диуани хикметтi» қазақшаға тәржiмалаған белгiлi ғалым М.Жармұхамедұлы 

дүниеден өттi делiнiп жүрген 1166/1167 жылды ақынның қайтыс болған уақыты емес, оны 
жер астына түскен жылы деп көрсетiп: «Осы шындыққа қол қойсақ, ақын 1103 жылы туып, 

1228 жылы өлген болып есептеледi» - деген мәлiмет келтiредi. Оған мысал ретiнде ақынның: 

«Жүз жиырма беске кiрдiм, бiле алмадым, Хақ Мұстапа сүндеттерiн қыла алмадым. Олардан 

алғыс-мадақ ала алмадым, Естiп оқып жерге кiрдi Құл Қожа Ахмет!» - деген хикметiн 

келтiредi (Қожа Ахмет Иасауи, 1993:10). Жоғарыда келтiрiлген хикметтерге сүйенген орыс 
ғалымы В.А.Гордилевски де сопы ақынның өмiрiн 125 деп атап көрсеткен болатын.  

Талқылау. Атақты иассауитанушы ғалым Ф.Көпiрiлзаденiң пiкiрiнше, Иасауи 120 

жасаған деген қорытындыға келгенi белгiлi (Көпрүлү, 1999:126). Бiрақ жоғарыда келтiрiлген 

жорамалдардың еш қайсысы да әлi күнге ғылыми айналымға енген жоқ. Осы жағынан 
айтқанда ақын дүниесi әлi де толық зерттеулердi қажет етерi сөзсiз. Қазiрше бiздiң 

бiлетiнiмiз, сопы-шайыр Иасауидың ХI ғасырдың екiншi жартысында өмiр сүрiп, өзiнiң жыр 

жолдарымен дүйiм мұсылман жұртты сопылық танымға үгiттегенi дер едік. 

Кейiнгi кездерi Ахмет Иасауидың даналыққа толы хикметтерден басқа да еңбектер 

жазғандығы жайында деректер бар. Олардың кейбiрi батыл деректермен дәлелденiп жатса, 
ендi кейбiрi әлi күнге толық мойындалған жоқ. Сопылық дүниетаныммен жазылған 

«Фақырнама» атты шығарманы  Н.Йилмаз, М.Узун, М.Қара сияқты ғалымдар Иасуаи 

қаламына тиесiлi десе,  Х.Йилмаз, М.Тахрали сияқты иасауитанушылар бұл мәселенi әлi де 

толық зерттеу керек екендiгiн алға тартады (Туркияда яссавийшунослик, 1999). Расында, ол 
шығармадан Иасауаи қолтаңбасын толық анықтап болмайынша, бiр жақты пiкiр айту қиын 

болар. 

Иасауитануда ғалымдар ортақ шешемге келе алмаған келесi мәселенiң бiрi – «Диуани 

хикметтегi»:  
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«Бисмиллаһ» деб баян айлай хикмат айтыб, 

Талибларга дур гауһар сачтим ман-а.  

Риядатни қатиғ тартыб қанлар йутиб,  
Мен «Дафтар сани» сузин сачтим ман-а (Қожа Ахмет Иасауи, 2010:5) –  

деген жолдардағы «Дафтар сани» яғни «Екiншi дәптер» деген сөз. Иасауи шығармашылығы 

мен оның өмiр сүрген дәуiрiн зерттеген ғалымдардың бәрi осы екiншi дәптердiң сырын 

ашуға тырысып-ақ баққан. Бiрақ олардың жасаған тұжырымдары ғылыми орта тарапынан әлі 
толық мойындалған жоқ. Сопы ақынның шығармасын зерттеген ғалымдардың кейбiрi 

«бiрiншi дәптер» қасиеттi Құран болуы мүмкiн, сондықтан да Иасауи «екiншi дәптер» деп, 

өзiнiң шығармасын  атаған деген қорытындыға келсе, екiншi бiр ғалымдар тобы «бiрiншi 

дәптер» дегенiмiз көктегi бүкiл адамзат баласының тағдыры жазылған «Лаухул-махфуз» 

болуы мүмкiн деген пiкiрге келген. Сондай-ақ шығармада екi дүниенiң қызығын 
суреттелетiндiктен, оның мағынасы екi дәптер болуы мүмкiн деген жорамалдар да бар. 

Бiздiң ойымызша Қожа Ахмет Иасауи Құранға елiктеп өз шығармасын «екiншi дәптер» 

деп атаған деген ғалымдармен келiсу қиын. Себебi өзiн Алланың құлы, Мұхаммед 

пайғамбардың үмметiмiн деп санаған мұсылман шайырлардың бәрi де өз шығармасын 
Құранмен қатар қоймаған немесе оны Құранға теңемеген. Егер олай жасайтын болса онда 

Ислам танымына қайшы келiп, дiннен шығу қаупі басым. Әрi қасиеттi Құранның әлемдi 

Жаратушы тарапынан келгендiгiне күдiкпен қаралады да, оны Мұхаммедтiң өзi ақындық 

шабытпен шығарған деген ой қалыптасады. Содан Құран өз қасиетiнен айрылып, жәй ғана 

адам пендесiнiң ойлап шығарған өлең жолдарына айналары сөзсiз. Ал мұндай күпiрлiк ойға 
бару әр шайырдың иманына сын. Себебi қасиеттi Құрнның iшiнде «Егер құлымызға 

түсiргенiмiзден күдiктенсеңдер, онда сендер де осыған ұқсас сүре құрастырыңдар» деген 

аятына қайшы келедi. Ал, Құранның бiр аятына қарсы шығу – бұл дiннен шығумен бiрдей 

деген сөз.  

Ислам шарттарын жетiк бiлген орта ғасырлық шайырлар өз шығармаларын Құранмен 
салыстырмаған. Әрине, парсы әдебиетiнде Мәулауи шығармларын парсы тiлiндегi Құран 

дейтiн жансақ пiкiрлер барын жоққа шығаруға болмас. Оған себеп  

 «Мән немигуям ке он оли жаноб, 

Хәст пәйғәмбәр вәли дорад киоб. 
Мәснәвие мәғнәвие Мәуләви, 

Хәст Құран дәр зәбоне пехлеви» (Мухаммади, 1381:35). 

 

Мен оны пайғамбар деп айта алмаймын, 

Бiрақ та оның кiтабы бар. 
Мәуләуидың мағынаға толы мәснәуйi, 

Пехлеви тiлiндегi Құран,–  

(Жолма-жол аударма) 

деген жолдарды жазған Мәснәуидың авторы Мәуләуи емес, қайта автор дүниеден озған соң 
оның шығармасына жоғары баға берген – Әбдiрахман Жәми. Мұнда Жәми бұл шығармның 

көркемдік деңгейі мен ішкі мазмұнын жоғары бағалап айтып отыр. Бұл шығыс әдебиетiнде 

қалыптасқан үрдiс. Бiрақ шайырдың өзi ешқашан өз шығармасын Құранға теңемеген.  

«Бiрiншi дәптер» деген Құран болуы мүмкiн деп, шығыстанушы ғалымдардың 

шатасуына себеп, парсы ақыны Сағдидың шығармаларын дұрыс түсiнбеуден туған деуге де 
болады. Әлемге өзiнiң «Гүлiстан» мен «Бостан» арқылы танылған Сағдидың: «Әввәле 

дәфтәр» Хәййй доно» яғни «Бiрiншi дәптер Алла атында» деген өлең жолдары болған. 

Сағдитанушы ғалымдар осы жолдарда берiлген «Әввәле дәфтәр» деген сөздi «Бiрiншi 

дәптер» деп оқуы мүмкiн. Бiрақ мұнда тұрған «әввәл» сөзi реттiк сан есiмнiң қызметiн 
атқарып тұрған жоқ. Мұндағы  «Әввәле дәфтәр» деген сөз, «Дәптердiң басы, бiрiншiсi, 

алғашқы сөзi» деген мағына ие. Ақынның мұнда айтып отырғаны Ислам әлемiнде жазылған 

кез-келген шығарманың басы яғни бiрiншi сөзi Алланың атымен басталады дегендi бередi. 
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Себебi орта ғасырда Ислам аясында дүниеге келген шығармалардың бәрi дерлiк осы 

үрдiспен басталатын болған.  

Оның үстiне Иасауи өз шығармасын «дәптер» деп атаған. Ал Алла Тағала Құранды 
«кiтап» деген. Бұған «Бұл кiтапта (яғни Құранда) күдiк-күмән жоқ» деген «Бақара» сүресiнiң 

екiншi аяты мысал бола алады. 

Ғылыми мйналымда жүрген екiншi бiр пiкiр – Иасауи шығармаларын көктегi «Лаухул-

махфузбен» салыстыру. Бiздiң ойымызша бұл да қате пiкiр. Себебi ол тақтадағы жазмыш пен 
болмысты жазған Алла. Хикметтi жазған Иасауи. Сонда сопы шайыр өзiн Алламен қатар 

қойғаны ма? Жаратушының құдiретiмен жазылған «Лаухул-махфуз» бен пенденiң 

шабытымен туған шығарманы қатар қою Ислам дүниесiне қайшы келедi. Екiншiден, Иасуаи 

шығармаларын оқығанда онда «Лаухул-махфуздағы» сияқты  келешектiң мән-жайы, адамзат 

баласының тағдыры туралы сөз болмайды, қайта өзiнiң пенделiк, ғәрiптiк жағдайы ғана 
баяндалады. Шығармада мұндай жағдайға көп орын берiлу бұл сопылық әдиеттiң басты 

шарты деуге болады. Арабша «Лаух» – тақта деген мағына бередi. Иасауи шығармасында 

оның «дәптер» екендiгi ашып айтылған. 

Ал ендi шығармада екi әлемнiң жағдайы сөз болғандықтан шығарманы «Дәптер сәни» 
деп атаған пiкiрге келер болсақ, бұл да ақын дүниесiне қайшы келедi. Егер сопы шайыр 

шығармада осы пiкiрдi басты назарда ұстаған болса, онда ол «Дәптер сәни» деп емес, арабша 

«Дәфтәрәйн» деп атауы керек едi. Себебi мұндағы «Дәптер сәнидi» арабшадан тiкелей 

тәржiмаласақ, онда «екiншi дәптер» деген мағына шығады. Ал «екi дәптер» деген сөздi 

арабшаға тәржiмаласақ «дәфтәрәйн» болады. Араб тiлiн жетiк бiлген Иасауи «Дәфтәрус-
сәни» мен «дәфтәрәйн» деген сөздердi шатастыруы мүмкiн емес. Шайырдың мұндағы 

«екiншi дәптер» деп беруiнде басқа мәселе жатыр. 

Бұл мәселенiң басын ашып алуымыз үшiн әуелi сопылық әдебиеттегi «дәптер» деген 

атаудың ненi бiлдiретiнiн анықтап алу керек болар. Себебi орта ғасырда дүниеге келген 

шығармалардың басым бөлiгi iштей бiрнеше тараулардан тұратын. Таза ислами еңбекте 
оларды «баб» деп атаған. Мысалы, ислам әлемiнде Құраннан кейiн тұратын Исмағил Бухари 

өзiнiң «Сахихул Бухари» атты хадистер жинағын бiрнеше бабтарға бөлiп қарастырған. ХIV 

(анығы 1358 жылы) ғасырда жазылған Махмуд бин Ғалидың «Нажул фарадис» атты 

шығармасы негiзгi төрт тараудан тұрып, әр тарау он бөлiктен тұрған. Осы сынды шығарманы 
бiрнеше бөлiктерге бөлiп жазу үрдiсi сопылық әдебиетте де көрiнiс берген. Онда «бабқа» 

емес, «дәптерге» бөлiп жазатын болған. Яғни, шығармадағы «дәптер» бұл тарау деген сөз. 

Бұдан шығар қорытынды, Иасуаи «Дәфтәр сәниге» дейiн бiраз өлең жолдарын жазып оны 

«Дәфтәр әууәл» деп атаған болуы мүмкiн. Ол шығарманы өзi жетiк бiлетiн таза араб не 

парсы тiлiнде жазған болуы ықтимал. Содан келе таза түркiше жазуға кiрiскен. Егер ол 
тумысынан түркiше жазды десек, онда бүгiнде Иасауи шығармалары делiнiп жүрген 

өлеңдердiң бiразы бiрiншi дәптердiкi, қалғаны екiншi дәптерге тиесiлi болуы ықтимал. 

Себебi орта ғасырда өз шығармаларын бiрнеше дәптерге бөлу дәстүрi сопылық әдебиетте 

орын алғанын жаңа айтып өттiк. Бұл үрдiс әсiресе Хаққа деген ұлы махаббатты жырлаған 
сопы ақындарынынң шығармаларында жиі көрiнiс берген. Сөзiмiзге мысал ретiнде мәуләуия 

тариқатының негiзiн қалаған Жәләләддин Румидың өз мәснәуилерiн «дәфтәр әууәл», «дәфтәр 

сәни», яғни «бiрiншi дәптер», «екiншi дәптер», «үшiншi дәптер» деп алты бөлiкке бөлiп 

қарастырғанын алсақ болады. Және әр дәптерде әр тақырып қозғалады. Мысалы бiрiншi 

дәптерде  Жаратушының құдiретi айтылса, екiншi дәптерде сопылық танымдар сөз болған. 
Бұдан Иасауи да өз шығармаларын осындай екi топқа бөлген болуы мүмкiн  деп тұжырым 

жасауға болады. Мысалы бiрiншiсiнде ұстазы Мұхаммед, Омар, Оспан, Әли, Арыстан бап, 

Мансұр Халлаж сияқты ислам дiнiнiң белдi өкiлдерi  мен дiни қағидалар қозғалған  болса, 

екiншi дәптерде өзiнiң iшкi-сырын, жан-дүниесiн ашып көрсететiн жыр жолдары жатқан 
болуы мүмкiн. Бертiн келе заман ағымына түсiп екi дәптер араласып кеткен. 

Түрiктiң белгiлi иасауитанушы ғалымы Ф.Көпiрiлзаденiң түсiнiгiнше «Дәфтәр сәни» 

Иасауи шәкiрттерiнiң бiрiнiңкi болып, «Диуани хикметке» енгiзiлген деген қорытынды 

шығарған. Оның ойынша Иасауидың iзбасарлары өздерiнiң шығармаларын «Екiншi дәптер» 
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деп атаған. Ғалымның бұл ойын белгiлi ғалым Ә.Нәжiп: «Қазiр ақын (Иасауи) хикметтерiнiң 

қайсысы оның өз қаламынан туған, ал қайсысының өңi өзгертiлген, немесе шәкiрттерi 

тарапынан жазылғандығын айту қиын» (Наджиб, 1989:55) - деп қайталаса, өзбек ғалымы 
Н.Маллаев: «Дивани хикмат» организован как литературный памятник, составленный не 

только из произведений Ясави, но и включающий в себя стихи его учеников и 

последователей, развивавших идей – ясавия-джахрия в течение нескольких веков» (Маллаев, 

1976:155) - деп түйген. 
Әрi оның құрамына шәкiрттерiнiң шығармалары да енген болуы мүмкiн. Мысалы 2003 

жылы «Жалын» баспасынан жарық көрген Иасауи хикметтерiнiң iшiнде кейбiр дналық 

сөздердің сопы ақынға тиесiлi еместiгiн жинақты оқу барысында көз жеткiзуге болады. Ұзын 

саны сексен сегiз хикмет енгiзiлген бұл жинақтың «Қисса Имам Марғузи Рахматуллаһи 

Ғалаиһи» деген он жетiншi даналық сөзiн алар болсақ, ондағы: 
 

Куриң қадыр қудратин, хақ Мустафа умматин, 

Қожа Ахмадниң сифатин баян еткум дейди-а. 

Ибраһим дур атаси, Қарасач дур анаси, 
Машаихлар сараси, Шайхым Ахмад дейди-а, (Хазiрет сұлтан Ахмет Иасауи, 

2003:65) – 

деген жолдардар бiздiң сөзiмiзге нақты мысал бола алады. Бiрiншiден бұл хикмет үшiншi 

тараптан жазылған болса, екiншiден «Шайхим Ахмад» деген жолдардан бұл даналық сөздi 

Иасауи емес, оның шәкiрттерiнiң бiрi жазғанын аңғару қиынға соқпайды. Себебi сопылық 
жолдағы муридтi ақиқатқа жетелеушi пiр яғни арабша шейх болса, онда Иасауи өз-өзiне 

ұстаз бола алмайтындығы белгiлi. Оның ұстазы шайырдың өзi: 

Иети иашда Арслан Бабам излаб табди, 

Хурма бериб парда билан сырын иабти, (Хазiрет сұлтан Ахмет Иасауи, 

2003:25) – 
деп жырлағанындай Арыстан Баб. Яғни егер осы өлеңдi Иасауидың өзi жазған болса, онда ол 

«Шайхым Ахмад» деп емес, қайта «Шайхым Арыстан Баб» деп жырлау керек едi. Сондай-ақ  

осында берiлген он жетiншi хикметтегi: 

Қожа Ахмадниң вақтида дин Харезм шаһарида, 
Ургенич халқиниң елинде бир имам бар ирди-а (Хазiрет сұлтан Ахмет 

Иасауи, 2003:65) – 

деген жолдар бiздiң негiзгi ойымызды айшықтай түседi. Мұнда Иасауи заманынан бiрнеше 

жылдар өткен соң жазылғаны көрсетiлген. Яғни бұдан бұл жолдарды Иасауиды өзiне пiр 

санаған шәкiрттерiнiң бiрi жазған деген тұжырым жасауға негіз бар. Бұл кiтап Ұлттық 
кiтапханадағы 1947 жылы Ибраһим Оразмбет баласының тапсырған «Хикмет Хазiрет Сұлтан 

Қожа Ахмет Иасауи» деген қолжазба негiзiнде құрастырылған. Сондай-ақ Ирандағы «Әл-

Худа» баспасынан жарық көрген Иасауи хикметтерiнiң iшiнен де сондай өлең жолдарды 

кездестiруге болады. Бұл жинақ 1893 жылғы Қазан баспа нұсқасы бойынша жарық көрген. 
Мұнда ұзын саны бiр жүз отыз төрт хикмет берiлген. Осындағы бiр жүз отыз төртiншi 

хикметке назар аударар болсақ, онда: 

Субхан изим узи дур, ул Мустафа биурди, 

Бабам Арслан тикурди, Шейхум Ахмад Иассауи. 

Мустафаниң харқасин киди, иди луқмасин, 
Тутти Кағба халқасин Шейхум Ахмад Иассауи, (Қожа Ахмет Иасауи, 

2000:228) – 

деген жолдарда да «Шейхим Ахмад Иассауи» деген жерлерi кездестiремiз. Бұл даналық 

жолдар да Иасауидың қаламына тиесiлi емес деуге болады. Сөзiмiз дәлелді болу үшiн 1991 
жылы Ташкенттегi «Жазушы» баспасынан жарық көрген «Боқирғон китоби» деген Сүлеймен 

Бақырғани өлеңдер жинағындағы мына жолдарды атауға болады. Иасауидың шәкiртi 

Сүлеймен Бақырғанидың бұл өлеңдер жинағы  1848, 1898 жылдары Қазанда жарық көрген 

нұсқа бойынша жасалған. Онда жоғарыда келтiрiлген: 



 6 

Субхан изим узидур, ул Мустафо буюрди, 

Бобом Арслон текурди шайхим Ахмад Яссави. 

Мустафонинг хирқасин кийди, еди луқмасин, 
Тутти Каъба халқасин шайхим Ахмад Яссави, (Боқирғон китоби, 1991:15) – 

деп жоғарыда Иасауидың шығармасынан орын алған хикмет оның шәкiртi Сүлеймен 

Бақырғанидың хикметтерiнiң ішінде берілген. Ендi бұл өлең жолдары кiмнiңкi болуы мүмкiн 

деген сұраққа жауап дайын. Ол Иасуаиды өзiне ұстаз санаған Сүлеймен Бақырғанидiкi 
екендiгiнде дау жоқ. Сонымен бiрге Ташкенттен шыққан осы кiтапта Иасауиға тиесiлi 

делiнiп жүрген: 

Учмоқ, тамуғ укушур, укушмакда маъни бор, 

Тамуғ айтур, ман бойман, манда Фиръавн Хомон бор. 

Учмох айтур, йуқ санда, жумла пайғамбар манда, 
Санда Фиръавн бор булса, манда Юсуф Канъон бор, (Боқирғон китоби, 

1991:11) – 

деген жолдар мұнда Сүлейменнiң хикметтер жинағына енгiзiлген. Ал бұл жұмақ пен 

дозақтың айтысы 1993 жылы Алматыдағы «Мұраттас» баспасынан жарық көрген Диуани 
хикмет пен осы аударма бойынша дайындалған Тегерандағы «Әл-Худа» баспасында Иасауи 

хикметi болып берiлген.  

Ал «Мұраттас» баспасынан жарық көрген жинақта да ақын қаламына қатысы жоқ 

өлеңдер орын алған. Осы кiтаптың iшiндегi 40-шы хикметте мына жолдар бар: «Ишитди 

Баба Мачин ол заманда, Ахмад атлығ бир шайх чиқмиш Туркстанда», – деген жолдардан бұл 
хикметтiң Иасауи заманынан көп кейiн жазылғанын аңғаруға болады. Бұған анық көз жеткiзу 

үшiн хикметтiң соңында берiлген «Қуллағай му Ғаси Иусуб Бидауани, Назим айладим бу 

хикаят билиң, достлар», (Қожа Ахмет Иасауи, 1993:198) – даналық сөздерде бұл жодардың 

авторының аты жазылған.   

Иасауи шығармаларының кейбiрi өзiне тиесiлi еместiгiн башқұрт ғалымы Г.Хусаинов 
та: «В книгу «Диван-и хикмат», изданную в 1877 г. В Казани вошло 149 стихотворений; в 

109 из них упоминается имя Ахмада Ясави. Однако это не значит, что все они принадлежат  

самому автору. Кроме созданных Ахмадом Ясави, в книгу вошли и те хикматы-назымы, 

которые написаны его мюридами и последователями. Все эти произведения подчинены 
единой идейно-тематической и жанровов-стилевой системе и получили форму цельного 

дивана» (Хусаинов, 1996:72) - деп жазған болатын.  

Қорытынды. Әрине, соңғы жылдары иасауитануда біраз жұмыстар атқарылды. 

Ақынның «Диуани хикмет» шығармасы бүгінгі түркі тілдерінде бірнеше рет жарық көрді. 

Иасауи мұрасын уақыт өткен сайын заман талабына сай зерттеп-зерделеудің қажеттілігі туа 
берері анық. Себебі ақын басқа сопы-шайырлар секілді ғазал жазбастан, хикмет жазды. Түрік 

ғалымы Ибраһим Калынның: «Хикмет – ақыл, туралық және мейірім. Хикмет – сеніміміз бен 

амалдарымыздың метафизик және рухани өлшемі», - деп жазғанындай (Калын, 2017:4), аят 

пен хадистен кейінгі орын алатын хикметті ақылмен түсініп, бойға сіңіру қажет. Сондай 
даналық сөздер жиынтығынан тұратын «Диуани хикметте» иләһи махаббат пен ғашықтық, 

мағрифат пен ғаріптік бақыты, фәнадан бақиға жету жолдары егжей-тегжейлі түсіндіріліп 

жазылған (Куртумеров, 2014:385). Сондықтан да  Иасауидың сопылық дүниетанымын толық 

түсiнiп бiлу үшiн оның шығармаларына текстлогиялық тұрғыдан зерттеу жүргiзу қажеттілігі 

туындайды.  Өзбек ғалымы И.Хаққұлдың   ойымен түйiндер болсақ, онда Иасауитанудағы ең 
бiр кезек күттiрмес нәрсе – «Диуани хикметтiң» түпнұсқаға жақын ең сенiмдi нұсқасын 

қалыптастыру керек (Хаққул, 2001:35). 
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Институт литературы и искусства им. М.О. Ауэзова 

Алматы, Казахстан; 

e-mail: qydyr.torali@gmail.com 
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НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПО ИЗУЧЕНИЮ НАСЛЕДИЯ ЯСАВИ 

 

Аннотация. Наследие Ясави, основоположника суфийской литературы в тюркской 
литературе, сейчас подробно изучается экспертами. Хотя история Ясавиведения глубокая, 

некоторые вопросы остаются нерешенными. В науке нет единого мнения относительно года 

рождения Ясави, дальнейшей судьбы секты Ясави, общего количества мудрости и того, 

какие еще работы он написал, кроме Дивани Хикмет. Отсутствие рукописи, принадлежащей 
Ясави, также создает определенные трудности в исследованиях. В древних рукописях, а 

также в литографических книгах, изданных в конце девятнадцатого и начале двадцатого 

веков, была опубликована мудрость Ясави и его учеников, что привело ученых к 

разногласиям. Поэтому одним из самых актуальных вопросов сегодня является сбор 

наиболее достоверных версий «Дивани Хикмет», известных науке, и составление 
канонического текста. 

Это также важно для раскрытия значения некоторых терминов, содержащихся в 

Дивани Хикмет. Это потому, что невозможно читать и понимать суфийские произведения 

без комментариев, которые полны истин и тайн. Одним из таких терминов является 
концепция суфизма «Дафтарус-сани». 

Данная работа выполнена в рамках научного проекта АР08855872 «Казахский 

фольклор и литература в собраниях русских востоковедов-тюркологов до начала XX века. 

Нарративные источники» при грантовом финансировании МОН РК. 

Ключевые слова: литературный шедевр, Ясави, мудрость, слова мудрости, текст, 
суфизм, наследие, литературная критика, ислам. 

 

T.Y. Kydyr 

M.O. Auezov Institute of Literature and Art  
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SOME PROBLEMS IN THE STUDY OF YASAWI HERITAGE 

 
Abstract. The heritage of Yasawi, the founder of Sufi literature in Turkic literature, is now 

being studied in detail by experts. Although the history of the Yasawi study is deep, some issues 

remain unresolved. There is no consensus in science about the year of Yassavi's birth, the 

subsequent fate of the Yassavi sect, the total amount of wisdom, and what other works he wrote 

other than Diwani Hikmet. The absence of a manuscript belonging to Yasawi also poses some 
difficulties in Yasawi studies. In ancient manuscripts, as well as in lithographic books published in 

the late nineteenth and early twentieth centuries, the wisdom of Yassavi and his disciples was 

published, leading scholars to differ. Therefore, one of the most pressing issues today is the 

collection of the most reliable versions of "Diwani Hikmet" known to science, and the compilation 
of the canonical text. 

It is also relevant in revealing the essence of some of the terms found in the Diwani Hikmet. 

This is because it is impossible to read and understand Sufi works without commentary, which are 

full of truths and mysteries. One of such terms is the concept of Sufism "Daftarus-sani". 

This work was carried out within the framework of the scientific project AR08855872 
«Kazakh folklore and literature in the collections of Russian orientalists-Turkologists before the 

beginning of the XX century. Narrative sources» with grant funding of the Ministry of Education 

and Science of the Republic of Kazakhstan. 

Keywords: literary masterpiece, Yasawi, wisdom, words of wisdom, text, Sufism, heritage, 
literary criticism, Islam 
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